מפסיקים במקום מחברים

מוקד העיון בפסוקים בעבודה זו הוא תפקידם הפיסוקי - תחבירי של הטעמים, וכפועל יוצא הפרשנות המשתמעת מהם. ברור שלצורך מילוי תפקידם הפיסוקי - תחבירי אין צורך בטעמים המחברים, וגם אין צורך בכמה טעמים שונים לכל דרגת פיסוק. אך צריך לזכור שלטעמים יש גם תפקיד נגינתי מובהק, תפקיד שמחייב את ריבוי הטעמים. לעיתים גובר תפקידם הנגינתי על תפקידם הפיסוקי - תחבירי עד כדי הטעמה בטעם מפסיק במקום מחבר (יש לזכור שבד"כ טעם מפסיק מנוגן באריכות ביחס לטעם מחבר). לצורך הדיון שלנו אין זה משנה כלל ועיקר האם תפקידם הראשוני או העיקרי של הטעמים הוא הנגינתי או הפיסוקי - תחבירי. 

בפרק שדן בהיבטים שאינם פרשניים של הטעמים הוצגו פסוקים בהם שימוש ב"דרכי הקריאה" נועד לממש את התפקיד הנגינתי של הטעמים כתפקידם הבלעדי, לצד פסוקים בהם "דרכי הקריאה" סייעו לממש את תפקידם הנגינתי כתפקידם העיקרי (תוך התחשבות מסוימת בתפקיד הפיסוקי - תחבירי).

בפרק זה מוקד העיון יהיה בתופעה בה המילה הראשונה ביחידה פשוטה מוטעמת במפסיק במקום במחבר. הטעמה זו נועדה לתפקיד נגינתי גרידא, ואין לה ולא כלום עם התפקיד הפיסוקי - תחבירי. ואכן, כללי נסוג אחור ובגדכפ"ת רפויה בראש מילה, שהינן כללים הקשורים לניגון ולהגיה, ולא לפיסוק, אינן תקפים במקרים אלו. מאידך, ניקוד הסמיכויות נשאר בתוקפו ככלל פיסוקי-תחבירי. 

במקרים מסוימים תופעה זו הינה הכלל המחייב, ואילו במקרים אחרים תופעה זו הינה בגדר רשות.  הערה - בפרק זה נעסוק רק במקרים שיש להם יצוג רב במקרא.

כללי חובה

כאשר היחידה הפשוטה הינה בת שתי מילים והיא כל תחום השלטון של קיסר - המילה הראשונה ביחידה זו תוטעם בטפחא, ולא במונח או במרכא.

וַיֹּאמֶר מַטֶּה:

שמות ד, ב XE "שמות ד, ב" 

וּבְנֵי יִצְהָר (אתנח)
     שמות ו, כא XE "שמות ו, כא" 
אֶל-תּוֹךְ הַיָּם:

שמות יד, כג XE "שמות יד, כג" 

לֹא תִּגְנֹבוּ (אתנח)           ויקרא יט, יא XE "ויקרא יט, יא" 
כאשר היחידה הפשוטה הינה בת שתי מילים והיא כל תחום השלטון של סגול - המילה הראשונה ביחידה זו תוטעם בזרקא, ולא במונח.

וַיֵּשְׁבוּ לֶאֱכָל-לֶחֶם
בראשית  לז, כה XE "בראשית לז, כה" 
וַיֹּאמֶר מֹשֶׁׂ

במדבר טז, כח XE "במדבר טז, כח" 
אֶת-חֻקֹּתַי תִּשְמֹרוּ
ויקרא יט, יט XE "ויקרא יט, יט" 

וַיְעַנְּךָ וַיַּרְעִבֶךָ

דברים ח, ג XE "דברים ח, ג" 
כאשר היחידה הפשוטה הינה בת שתי מילים והיא כל תחום השלטון של זקף - המילה הראשונה ביחידה זו תוטעם בפשטא בתנאי שתיבת הזקף ארוכה (= ההטעמה בהברה השלישית). אם תיבת הזקף קצרה - המילה הראשונה תוטעם במונח. 

וַתֹּאמֶר (פשטא) הָאִשָּׁה    בראשית ג, יג XE "בראשית ג, יג" 
וַתֹּאמֶר (מונח) שָׂרָה
בראשית  כא, ו XE "בראשית כא, ו" 
וַתַּעַל (פשטא) הַצְּפַרְדֵּעַ    שמות ח, ב XE "שמות ח, ב" 

וַתַּעַל (מונח) הַֹשְּׂלָו
שמות טז, יג XE "שמות טז, יג" 
בְּזֹאת (פשטא) תֵּדְעוּן       במדבר טז, כח XE "במדבר טז, כח" 
בְּזֹאת (מונח) תֵּדַע
שמות ז, יז XE "שמות ז, יז" 
כללי רשות

כאשר היחידה הפשוטה הינה בת שתי מילים והיא איננה כל תחום השלטון של קיסר - המילה הראשונה ביחידה זו תוטעם בטפחא בתנאי שאחת מתיבותיה ארוכה. אולם מרובים המקרים בהם המילה הראשונה תוטעם במחבר, למרות שהתנאים מתירים שימוש במפסיק.

· שמות ו, ט XE "שמות ו, ט" 
… וְלֹא שָׁמְעוּ אֶל-מֹשֶׁה מִקֹּצֶר (מונח) רוּחַ (ז"ק) וּמֵעֲבֹדָה (טפחא) קָשָׁה: 

1. פסוק זה ראוי היה לו שיוטעם: מקוצר (מרכא) רוח (טפחא) ומעבודה (מרכא) קשה (סילוק). אולם, המילה הראשונה ביחידה הפשוטה של יחידת הסילוק ארוכה.

2. הזקף בפסוק בא בשל הזזת המלך האחרון (= טפחא) שמאלה.

· במדבר כא, ה XE "במדבר כא, ה" 
…כִּי אֵין לֶחֶם וְאֵין מַיִם וְנַפְשֵׁנוּ (מונח) קָצָה (ז"ק) בַּלֶּחֶם (טפחא) הַקְּלֹקֵל: 

1. המילה השניה ביחידה הפשוטה של הסילוק ארוכה.

· דברים כו, ח XE "דברים כו, ח" 
וַיּוֹצִאֵנוּ ה' מִמִּצְרַיִם בְּיָד חֲזָקָה וּבִזְרֹעַ (מונח) נְטוּיָה (ז"ק) וּבְמֹרָא (טפחא) גָּדֹל (אתנח) וּבְאֹתוֹת וּבְמֹפְתִים:
1. פסוק זה ראוי היה לו שיוטעם: ובזרוע (מרכא) נטויה (טפחא) ובמורא (מונח) גדול (אתנח). אולם, המילה הראשונה ביחידה הפשוטה של האתנח ארוכה.

2. הזקף בפסוק בא בשל הזזת המלך האחרון (= טפחא) שמאלה.

· דברים יג, יב XE "דברים יג, יב" 
וְכָל-יִשְׂרָאֵל (מתיגא-ז"ק) יִשְׁמְעוּ (טפחא) וְיִרָאוּן (אתנח) …
1. פסוק זה ראוי היה לו שיוטעם: וכל-ישראל (טפחא) ישמעו (מונח) ויראון (אתנח). אולם, המילה השניה ביחידה הפשוטה של האתנח ארוכה.

· שמות טו, י XE "שמות טו, י"  - אדירים מתייחס למים או למצרים ?

נָשַׁפְתָּ בְרוּחֲךָ כִּסָּמוֹ יָם צָלֲלוּ כַּעוֹפֶרֶת (ז"ק) בְּמַיִם (טפחא) אַדִּירִים:

1. פסוק זה דומה בהטעמתו לקודמיו. על פי הטעמים "אדירים" הוא תואר ל"מים". ואכן כך פירשו רשב"ם, ראב"ע. לשיטתם אין חסר לשוני בפסוק זה (מי כוסה בים ? ומי צללו ?), והוא דומה לפסוקים נוספים בשירת הים.

2. אולם חז"ל דרשו "אדירים - אלו המצרים" (בבלי מנחות נג, א). בכך גם נתיישב החסר הלשוני. הטעמים אינם תומכים בדרשה זו. אלא אם נאמר שעצם העובדה שהטעמים נוקטים כאן לפי כלל רשות, בא לאפשר גם את הדרשה. שכן אם הטעמים לא היו נוקטים לפי כלל רשות זה לא היתה מתאפשרת הדרשה.

3. מענין שמשנה ברורה בהלכות ברכות סימן נא פוסק "יש להפסיק בין מים לבין אדירים, שהאדירים קאי על המצרים". אולם אין הפסק הזה מובא בהלכות קריאת התורה.

אולם בארבעת הפסוקים הבאים כלל זה לא בא למרות התנאים המתקיימים.

…וּמֵאֵלֶּה נִפְרְדוּ הַגּוֹיִם בָּאָרֶץ (טפחא) אַחַר (מרכא) הַמַּבּוּל:
בראשית  י, לב XE "בראשית י, לב" 
וַיֵּצְאוּ כָּל-עֲדַת בְּנֵי-יִשְׂרָאֵל (טפחא) מִלִּפְנֵי (מרכא) מֹשֶה: 
שמות לה, כ XE "שמות לה, כ" 
וַיֻּגַּד לְלָבָן (טפחא) בַּיּוֹם (מונח) הַשְּׁלִישִׁי… (אתנח)         

בראשית  לא, כב XE "בראשית לא, כב" 
הִשָּׁמֶר מִפָּנָיו וּשְׁמַע בְּקֹלוֹ (טפחא) אַל-תַּמֵּר (מונח) בּוֹ (אתנח) …  שמות כג, כא XE "שמות כג, כא" 
כאשר היחידה הפשוטה הינה בת שתי מילים והיא איננה כל תחום השלטון של זקף - המילה הראשונה ביחידה זו תוטעם בפשטא בתנאי שאחת מתיבותיה ארוכה. אולם מרובים המקרים בהם המילה הראשונה תוטעם במחבר, למרות שהתנאים מתירים מפסיק.

· בראשית  לב, יח XE "בראשית לב, יח" 
כִּי יִפְגָשְׂךָ עֵשָׂו אָחִי (רביע) וּשְׁאֵלְךָ (פשטא) לֵאמֹר  (ז"ק) …
1. ההטעמה הראויה: כי יפגשך עשיו אחי (פשטא) ושאלך (מונח) לאמר (זקף). אולם, המילה הראשונה ביחידת הזקף ארוכה. 

2. המשנה הנוסף (רביע) בפסוק בא בשל הזזת המשנה האחרון (= פשטא) שמאלה.

· ויקרא כה, לג XE "ויקרא כה, לג" 
…כִּי בָתֵּי עָרֵי הַלְוִיִּם (רביע) הִוא (יתיב) אֲחֻזָּתָם (ז"ק) …
1. ההטעמה הראויה: כי בתי ערי הלווים (פשטא) היא (מונח) אחוזתם (זקף). אולם, המילה השניה ביחידת הזקף ארוכה.

כמקרה הזקף כך מקרה הסגול. אם אחת משתי המילים ארוכה אזי המילה הראשונה ביחידה עשויה להיות מוטעמת בזרקא במקום במונח. במקרים אלו הזרקא והמונח מחליפים מקומות. אולם מרובים המקרים בהם זרקא וסגול צמודים זה לזה מבחינה ענינית, ואין כאן החלפת מקומות עם מונח.

· דברים ד, לט XE "דברים ל, לט" 
וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם (רביע) וַהֲשֵׁבֹתָ (זרקא) אֶל-לְבָבֶךָ (סגול) …
1. ההטעמה הראויה: וידעת היום (זרקא) והשבות (מונח) אל-לבבך (סגול) … 

2. המשנה הנוסף (רביע) בפסוק בא בשל הזזת המשנה האחרון (= זרקא) שמאלה.

· בראשית  מח, טז XE "בראשית מח, טז" 
הַמַּלְאָךְ הַגֹּאֵל אֹתִי מִכָּל-רָע (רביע) יְבָרֵךְ (זרקא) אֶת-הַנְּעָרִים (סגול) …
1. גם כאן המילה הארוכה גרמה להזזת הזרקא שמאלה.

אולם בשני הפסוקים הבאים כללים אלו לא מתקיימים למרות התנאים המתקיימים.

וַיְּדַבֵּר מֹשֶׁה (פשטא) אֶל-רָאשֵׁי (מונח) הַמַּטוֹת ( ז"ק) … 

      במדבר ל, ב XE "במדבר ל, ב" 
וַיֹּאמֶר יַעֲקֹב אֶל-שִׁמְעוֹן וְאֶל-לֵוִי (זרקא) עֲכַרְתֶּם (מונח) אֹתִי (סגול)… בראשית לד, ל XE "בראשית לד, ל" 
גם ביחידה פשוטה המסתיימת בטפחא ואינה מהווה את כל תחום שלטונו, אם אחת משתי המילים ארוכה, יש אפשרות שתביר יחליף את המרכא.

וְכָל-יִשְׂרָאֵל (רביע) אֲשֶׁר (תביר) סְבִיבֹתֵיהֶם (טפחא) נָסוּ לְקֹלָם … במדבר טז, לד XE "במדבר טז, לד" 
…בַּבֹּקֶר בַּבֹּקֶר (רביע) בְּהֵיטִיבוֹ (תביר) אֶת-הַנֵּרֹת (טפחא) יַקְטִירֶנָּה: שמות ל, ז XE "שמות ל, ז" 
יֹאכַל גּוֹיִם צָרָיו (רביע) וְעַצְמֹתֵיהֶם (תביר) יְגָרֵם (טפחא) וְחִצָּיו יִמְחָץ: במדבר כד, ח XE "במדבר כד, ח" 
ביחידה פשוטה המסתיימת במשנה או בגרש שזהו כל תחום שלטונם, אם המילה השניה ארוכה אזי יש מקרים (לא רבים) בהם המילה הראשונה תוטעם במפסיק במקום מחבר. 

…  אֶת-בַּת-בְּנָהּ (גרשים) וְאֶת-בַּת-בִּתָּהּ (רביע) …
ויקרא יח, יז XE "ויקרא יח, יז" 
…  וַעֲשֵׂה (גרשים) אֶת-חַטָּאתְךָ (פשטא) … 

ויקרא ט, ז XE "ויקרא ט, ז" 
… כָּל-קָרְבָּנָם (תל' גד') לְכָל-מִנְחָתָם (גרשים) … 
במדבר יח, ט XE "במדבר יח, ט" 






84
1

